
 

 
Thanks / Hagit Rimon 
Translation by Ruth A. Rin 
 
Thanks for the words we speak 
Thanks for the thoughts that pique 
The good ones and the bleak 
 
Thanks for the sand by the sea 
Thanks that we can travel and flee 
 
Thanks for the black and the white 
Thanks for the rainbow delight 
 
Thanks for the birds overhead 
Reminding us our wings to spread 
 
Thanks for our writing hands 
Thanks for the dearest friends 
 
Thanks for tempestuous dancing 
Thanks for each day advancing  
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 ןימוֹ ית ר  ג  חָ /  תּוֹדָה
 
 

יּוֹצְאוֹת ים שֶׁ לִּ  תּוֹדָה עַל הַמִּ
 תּוֹדָה עַל כָל הַמַחְשָבוֹת 

 ת עוֹהַטּוֹבוֹת וְהָרָ 
 

 ם יָ בַ תּוֹדָה עַל הַחוֹל שֶׁ 
כָאן  נְסֹעַ רָחוֹק מִּ פְשָר לִּ אֶׁ  תּוֹדָה שֶׁ

 
 הַשָחֹר וְהַלָבָןתּוֹדָה עַל 

עָנָן  ת בֶׁ שֶׁ  תּוֹדָה עַל הַקֶׁ
 

ם ים בַשָמַיִּ פּוֹרִּ  תּוֹדָה עַל הַצִּ
ם  פְרֹשׂ כְנָפַיִּ ירוֹת לָנוּ לִּ מַזְכִּ  שֶׁ

 
כוֹתְבוֹת ם שֶׁ  תּוֹדָה עַל הַיָּדַיִּ

 רוֹת הַטּוֹבוֹתתּוֹדָה עַל הַחֲב  
 

ר  קוּד סוֹע   תּוֹדָה עַל רִּ
ר תּוֹדָה עַל כָל  עוֹב   יוֹם שֶׁ
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